
Глава 3 Инцидент на Архипелаге Сабаоди!

«Наконец-то мы здесь!»

После трёх дней плавания, Луффи и его команда наконец прибыли на Архипелаг Сабаоди.

Луффи, только что ступивший на берег, сказал Зоро: «Зоро, здесь есть таверна?»

«Таверна?» Санжи удивился, услышав это, и тут же разозлился.

«Луффи! Неужели ты, как и этот зелёноволосый, тоже хочешь выпить?»

«Закрученные брови, что ты сказал!» Зоро тоже не остался в долгу, и они оба были готовы
подраться.

Луффи сказал: «Санжи, вы идите на остров пополнить припасы, нам надо скорее отправляться
дальше.»

Санжи, услышав это, не забыл напомнить: «Луффи, не пей, как Зоро!»

«Тогда я только чуть-чуть.»

После нескольких дней плавания, снова оказавшись на суше, команда была в хорошем
настроении и начала планировать покупки.

Конечно, планы покупок не обходились без тщательных расчетов со стороны Нами.

Затем все разошлись, оставив только Зоро и Луффи.

Причина, по которой Луффи хотел найти таверну, была проста – таверна отличное место для
сбора информации.

«Здесь есть вино!»

Внезапно Зоро, словно почуяв что-то, побежал вперёд.

«Подожди меня, Зоро.»

Луффи тут же бросился за ним.

Но вскоре Луффи оказался в замешательстве: они с Зоро обежали пол-улицы, но так и не
нашли таверну.

Только спустя полдня, когда уже оба устали, Луффи не выдержал.

«Зоро, ты что, заблудился?»

Зоро: «.....»

«Как... Как это может быть.»

«Она... Вон там впереди.»

«Нет, нет, направо.»



«Не то, не то, прямо.»

Глядя на выражение лица Зоро, Луффи только вздохнул, понимая, что если Зоро будет вести,
то они могут не найти нужное место до самой ночи.

Луффи осмотрелся и увидел таверну прямо перед ними.

«Зоро, смотри, она там впереди.»

Зоро посмотрел и замер.

«Я же говорил, нужно идти прямо.»

Зоро тут же устремился внутрь, Луффи только покачал головой и вошёл в таверну.

«Добро пожаловать.»

Войдя, Луффи не увидел других посетителей, кроме хозяйки за стойкой.

Луффи спросил её прямо: «Эй, скажите, сейчас на острове есть кто-нибудь сильный?»

Хозяйка, Шаки, посмотрела на Луффи, затем на его одежду, и узнала его.

«Ты – Соломенная Шляпа.»

Луффи кивнул.

Шаки затянулась сигаретой и улыбнулась: «Кажется, вы все одиннадцать здесь.»

«Одиннадцать?»

Шаки пояснила: «Считая вас двоих, на острове сейчас есть девять других людей, и все они
сильные.»

«Особенно, Кидд, Ло, Хокинс, и вы двое, Луффи и Зоро.»

«Кстати, есть один, чья награда даже выше твоей.»

«Выше моей? Должен быть он сильный парень.» Услышав это, Луффи обрадовался, зная, что
тот, чья награда выше, не может быть слабаком.

Шаки слегка кивнула: «Сейчас вы представляете собой чрезвычайно опасную группу, и вы
одиннадцать уже привлекли внимание морской пехоты.»

«Они все сейчас на острове?»

Шаки кивнула.

Увидев её кивок, Луффи тут же схватил Зоро, который только собирался выпить.

«Зоро, пошли.»

«Подожди, Луффи, дай сделать хотя бы один глоток.»

Зоро был ошеломлён: он думал, что сможет спокойно выпить, но тут его увели, не дав и слова



сказать.

......

Тем временем, на Архипелаге Сабаоди высаживались другие сверхновые

Пираты Кидда, капитан Юстаcс Кидд и его член экипажа Киллер.

Капитан пиратов Огненного Танка, Капоне Бэг.

Капитан пиратов Бонни, Джюэлри Бонни.

Капитан пиратов Хокинса, Бэзил Хокинс.

Капитан пиратов в Прямом Эфире, Скретчмен Апу.

Капитан пиратов Дрейка, X Дрейк.

Капитан пиратов Падшего Монаха, Урог.

Капитан пиратов Сердца, Трафальгар Д. Ватер Ло.

Включая Луффи и Зоро, всего было одиннадцать.

Как одиннадцать представителей худшего поколения, они одновременно появились на
Архипелаге Сабаоди, что сразу привлекло внимание Морского Дозора.

В штабе Морского Дозора.

«Докладываю, одиннадцать пиратов худшего поколения появились на Архипелаге Сабаоди
одновременно.»

Услышав этот доклад, лицо Акаину стало суровым.

«Эти сверхновые собрались вместе, похоже, придётся вмешаться.»

«Иначе в будущем будут большие проблемы.»

«Докладываю, командир вице-адмирал Момонга и пацифисты уже выдвинулись.»

Услышав это, Акаину посмотрел на Кизару, который пил кофе.

«Эти одиннадцать представляют собой новое поколение опасных преступников, справиться с
ними будет непросто.»

Намёк Акаину был ясен – он хотел, чтобы Кизару отправился сам, чтобы ликвидировать всех
этих пиратов, пока они собрались вместе.

Когда Акаину закончил, Кизару, не торопясь, посмотрел на часы. Видя, что до конца работы
ещё далеко, он отложил кофе.

«Я выдвигаюсь, скоро вернусь.»

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.



Его статус: идёт перевод
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